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四. 技术援助 
 
1. 主席请审议组反思从机制第一年吸取的技术援助的经验教训。秘书欢迎签

署国和政府间组织参与这一议程项目，并回顾了审议组续会的建议和第 3/1 号决

议，该决议委托审议组负责技术援助问题政府间工作组之前承担的工作。该决

议还确定审议进程作为一种手段，帮助各缔约国查明和证实对技术援助的特别

需要，并促进和便利提供技术援助。第 3/4 号决议则促请各缔约国和签署国交流

专业知识、经验和吸取的教训。在这方面，秘书赞扬肯尼亚最近组织和承办南

南反腐败会议的举措。进一步鼓励审议组为提供技术援助而充分利用毒品和犯

罪问题办公室反腐败专业知识数据库。 

2. 审议组收到一份题为“技术援助纳入审议进程”的说明（CAC/COSP/IRG/ 
2011/3），该说明以 2011 年 3 月之前提交对自评清单答复的 16 个受审议缔约国

查明的本国技术援助需要为基础。这一信息是初步信息，希望正在进行的审议

进程将能提供更清晰和更完整的技术援助需要概貌。该说明中所作的分析既按

主题也按地域划分其着重点。某些优先领域已经出现，例如，保护证人和举报

人，这些人员与执法机关的合作，以及司法协助。最经常提出的请求是希望获

得良好做法和所吸取教训的概要介绍、实施所审议条款的模式，其中以一名反

腐败专家的指导和法律咨询作为辅助，以及一项实施行动计划。发言者们赞赏

初步的分析，确认审议组第二届会议续会将可对审议进程所查明的这些需要有

一个更加精确的全貌了解。通过审议进程进一步详细分析所查明的技术援助需

要至关重要，以便使审议组能够就技术援助的相关政策和操作问题向缔约国会

议提出具体的建议。这将能够使共同的需要得到有效的集合解决，包括在一个
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更广泛的方案框架内。 

3. 审议组重申了技术援助作为实施情况审议机制的重要目标的作用。按第 3/4
号决议的规定，缔约国会议核可了一种以国家牵头和按国家划分的一体化协调

提供技术援助方式。发言者们强调，这不应当排除区域和全球一级的补充技术

援助举措。具体在国家合作和追回资产方面，发言者强调需要有区域和区域间

方案确保有效成果。一些发言者在这方面提到相关的区域活动，这些活动使国

家和相关利益关系方集合在一起为实施《公约》和其他区域文书提供便利。在

处理共同需要时，区域一级提供技术援助也可以有其作用，而同时可以允许建

立区域网络，通过确保更好了解不同法律制度和交流经验而便利开展合作。一

些发言者指出，对于《反腐败公约》实施工作的技术援助，应当从治理问题和

发展援助框架这一更广泛的角度进行审议。 

4. 发言者们交流了作为技术援助提供方和接受方的经验，包括遇到的挑战和

吸取的教训。受援国就向其提供的援助表示感谢，并重点介绍了需要进一步援

助的其他领域。在这方面，一些发言者提到了在数据收集和追回资产方面他们

国家对援助的需要。具体在司法协助领域，一些发言者提到在正式渠道以外补

充开展合作的效用，包括成立联合侦办组的可能性。 

5. 一些发言者重点介绍了在国别审议和全面自我评估基础上为加强法律和体

制框架而正在作出的努力。请求支持的一个重要领域是协助评估现有反腐败框

架和措施的有效性，以及协助搜集和生成判断腐败影响程度的统计数字。 

6. 虽然发言者们一致认为，审议组的重点应是优先考虑和确保对通过机制查

明的需要作出响应，但对本审议周期以外领域的技术援助需要，例如追回资

产，应当继续加以处理，包括在现有区域和国际举措范围内处理。 

7. 一些发言者强调签署国和政府间组织在支持提供技术援助和推动进一步实

施《公约》方面所起的重要作用。为有效处理所查明的需要，与会者们强调了

技术援助提供方在提供援助时开展合作的重要性。发言者们欢迎毒品和犯罪问

题办公室与开发计划署的联合活动，以及其他伙伴关系。对秘书处努力开发诸

如反腐败专家数据库等工具表示了赞赏。 

8. 开发计划署的代表指出，按国家划分的方案是其方案执行工作的主要方

式，反腐败工作正在融入总体发展议程，例如在联合国发展援助框架范围内。

可通过区域一级的举措对此加以补充，除其他外，通过南南协调或东西协调而

便利建立网络联系。在全球一级，技术援助可以纳入总体发展议程，包括实现

千年发展目标。发言者指出，毒品和犯罪问题办公室与开发计划署在两组织之

间订立的谅解备忘录基础上在方案执行工作方面密切合作。“世界银行/毒品和犯

罪问题办公室追回被盗资产举措”联合小组的一名代表指出，全球方案规划应

当充实国家一级的方案规划。交流经验极为重要，包括通过区域从业人员的网

络交流经验，其中包括最近建立的世界银行/毒品和犯罪问题办公室/刑警组织追

回资产联络点网络。国际反腐败学院的一名代表报告了该组织的成员加入情况

和培训活动。 

9. 在这方面，发言者强调，审议组应当掌握信息，使之能够考虑到已经提供
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的援助，以避免在现有努力基础上的重复和重叠。进一步的分析工作可包括对

取得的进展进行评估，包括通过不断进行的审评。与国内和国际伙伴合作进行

的战略方案开发，应当把受援国的自有资源考虑在内，并考虑到方案的持续期

限、可持续能力和影响力，以及技术援助的质量、效率、准确性和连贯性，包

括通过多年期资源承诺。 

10. 审议组重申了在其第一届会议续会上所作的关于技术援助的各项决定。强

调需要在所查明的优先领域，例如证人保护和司法协助领域，开发必要的工具

和资源。重点是进一步探索和建立与其他多边和双边技术援助提供方的伙伴关

系、协同作用和联合方案规划。 

11. 请双边和多边援助提供方在续会上交流关于其已提供的技术援助的信息，

以便审议组开始了解所提供的援助类型的概貌。 

12. 发言者们强调了缔约国公布其审议报告的有益作用，以便可以制定具有针

对性和特别定制的技术援助方案，满足审议中所查明的各项需要。 

 

 
 

 

 

 


